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	DERS İZLENCESİ 
Fen Edebiyat Fakültesi

	Dersin Kodu
	Dersin Adı
	Kredisi
	AKTS Değeri

	TRN 222
	Özetleyerek Çeviri
	(2-1)2
	4

	Ön koşul Dersler:
	Yok

	Dersin Dili:
	İngilizce
	Ders İşleme Tarzı:
	Yüz yüze

	Dersin Türü ve Düzeyi:
	 Seçmeli/Lisans/2.yıl/Bahar Dönemi

	Dersin Öğretim Üyesinin Unvanı, Adı ve Soyadı
	Ders Saati
	Görüşme Saatleri
	İletişim

	Dr. Öğr. Üyesi Betül Altaş
	Salı/Perş: 12:30-13:10
	Çarş:10:00-12:00
	betulaltas@cag.edu.tr

	Dersin Koordinatörü:
	Dr. Öğr. Üyesi Betül Altaş

	Dersin Amacı Bu ders, öğrencilere İngilizce ve Türkçe dillerinde özet çeviri yapabilmeleri için gerekli kuramsal bilgi ve uygulamalı becerileri kazandırmayı amaçlamaktadır. Dersin sonunda öğrencilerin, sözlü ve yazılı metinleri anlamlandırma, çözümleme ve anlam, üslup ve ton özelliklerini koruyarak özlü biçimde yeniden ifade etme becerisi geliştirmeleri beklenmektedir. Ayrıca ders; öğrencilerin dinleme, okuma, not alma ve özetleme yeterliliklerini geliştirmeyi; farklı metin türlerinde doğruluk, tutarlılık, özlülük ve dil düzeyi farkındalığını artırmayı hedeflemektedir. Rehberli uygulamalar aracılığıyla öğrencilerin çeşitli disiplinlerde açık, iyi yapılandırılmış ve bağlama uygun özet çeviriler üretebilecek yetkinliğe ulaşmaları amaçlanmaktadır.

	Dersin Öğrenme Çıktıları
	Bu dersi başarıyla tamamlayan öğrenci;
	İlişkiler

	
	
	Program Çıktıları
	Net Katkı

	
	1
	Özet çevirinin amacını, özelliklerini ve temel ilkelerini tanımlar ve açıklar.
	2, 4, 9
	4, 5, 5

	
	2
	Sözlü ve yazılı metinlerde ana fikirleri, destekleyici ayrıntıları ve ilgili bilgileri belirler.
	2, 9
	4, 5

	
	3
	Metinleri doğru ve etkili biçimde kısaltmak amacıyla uygun özetleme ve not alma tekniklerini uygular.
	2, 6, 9
	4, 5, 5

	
	4
	Özet çeviride alanına özgü terminolojiyi ve dil düzeyini uygun biçimde kullanır ve çözümler.
	3, 6, 13
	4, 5, 5

	
	5
	Kaynak metinleri çözümleyerek temel ve ikincil bilgileri ayırt eder.
	7, 9
	4, 5

	
	6
	Özet çevirileri doğruluk, tutarlılık ve üslup uygunluğu açısından değerlendirir ve revize eder.
	5, 7, 9, 10
	4, 5, 5, 5

	Dersin İçeriği:
	Bu ders, özet çeviri alanında hem kuramsal hem de uygulamalı öğretim sunmaktadır. Ders kapsamında, kaynak metinlerin özlü ve doğru biçimde yeniden ifade edilmesine ilişkin ilke, teknik ve kurallar ele alınmaktadır. Öğrenciler; akademik, sanatsal, felsefi, bilimsel ve gazetecilik metinleri gibi çeşitli metin türleri üzerinde çalışarak eleştirel okuma, dinleme-anlama, not alma ve bilgi seçme becerilerini geliştirirler. Ders boyunca anlam aktarımı, ton ve üslubun korunması ve alan terminolojisinin etkili kullanımı üzerinde durulmaktadır. Atölye çalışmaları, metin çözümlemeleri ve rehberli yazma etkinlikleri aracılığıyla öğrenciler tutarlı ve doğru özet çeviriler üretme pratiği yaparak daha ileri düzey çeviri ve sözlü çeviri çalışmalarına hazırlanırlar.

	Ders İçerikleri: (Haftalık Ders Planı)

	Hafta
	Konu
	Hazırlık
	Öğretim Yöntem ve Teknikleri

	1
	Derse Giriş
	Ders izlencesinin incelenmesi
	Etkileşimli ders; sınıf tartışması; soru-cevap

	2
		Özet Çeviriye Giriş



		Özet yazımına ilişkin giriş metninin okunması



	Ders anlatımı; grup tartışması; beyin fırtınası

	3
	Özet Çeviri Kuralları ve Arka Plan Bilgisi
	Özet çeviriye ilişkin kural ve ilkelerin okunması
	Ders anlatımı; tartışma; örnek çözümleme

	4
	Özet Çeviri Kuralları ve Arka Plan Bilgisi
	Örnek özet metinlerin incelenmesi
	İkili çalışma; yönlendirilmiş özetleme etkinliği

	5
	Örnek Metin 1
	Örnek metnin okunması ve çözümlenmesi
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; akran geri bildirimi

	6
	Eğitim Dili ve Yerel Dil Üzerine Özet Çeviri Metni 1
	Metnin okunması ve özet çevirisinin hazırlanması
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; akran geri bildirimi

	7
	Sınıf İçi Görev
	
	(Dersin ilk saatinde sınıf içi uygulama)

	8
	Ara Sınav
	
	

	9
	Ara Sınav
	
	

	10
	Felsefe Üzerine Özet Çeviri Metni 2
	Metnin okunması ve özet çevirisinin hazırlanması
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; akran geri bildirimi

	11
	Sanat Üzerine İşitsel-Görsel Metin 3’ün Özet Çevirisi
	İşitsel-görsel metnin izlenmesi/dinlenmesi ve özet çevirisinin hazırlanması
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; öğretim elemanı geri bildirimi

	12
	Retorik Özet Çeviriye Giriş
	Retorik özet çevirisi üzerine giriş metninin okunması
	Ders anlatımı; grup tartışması; beyin fırtınası

	13
	Örnek Metin 2
	Örnek metnin okunması ve çözümlenmesi
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; öğretim elemanı geri bildirimi

	14
	Ülkelerin Göç Politikaları Üzerine İşitsel-Görsel Metin 1’in Retorik Özeti
	İşitsel-görsel metnin incelenmesi ve retorik özet çevirisinin hazırlanması
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; akran geri bildirimi

	15
	Güzellik Hakkındaki Çirkin Gerçek” Metni Üzerine Retorik Özet 2
	Metnin okunması ve retorik özet çevirisinin hazırlanması
	Grup çalışması; kısa özet yazma etkinliği; akran geri bildirimi

	16
	Genel Değerlendirme
	
	Soru-cevap; öz değerlendirme

	17
	Final Sınavı
	
	

	18
	Final Sınavı
	
	

	Ders İçin Kaynaklar

	Ders Kitabı:
	Ashraf, Zahid. (2016) Precis Writing. Jahangir World Times. Latest Edition

	Önerilen Kaynaklar:	
	Dhillon, R. (2012). Precis Writing. Silver Jubilee

	Dersin Ölçme ve Değerlendirmesi

	Etkinlikler
	Sayı
	Katkı
	Notlar

	Ara Sınav 
	1
	%35
	Vize sınavı

	Proje
	-
	
	

	Ödev
	-
	
	

	Sunum
	-
	
	

	Task
	1
	%15
	Sınıf içi task

	Final
	1
	%50
	Final sınavı

	AKTS Tablosu

	İçerik
	Sayı
	Saat
	Toplam

	Ders süresi
	14
	2
	28

	Sınıf Dışı Çalışma 
	14
	2
	28

	Ödevler	
	-
	-
	-

	Sunum
	-
	-
	-

	Task
	1
	10
	10

	Ara Sınav (Ara Sınav Süresi + Ara Sınav Hazırlığı)
	1
	18
	18

	Final Sınavı (Final Sınavı Süresi + Final Sınavı Hazırlığı)
	1
	25
	25

	Toplam:
	109

	Toplam / 30:
	109÷30≈3,63≈4

	AKTS Kredisi:
	4





	Geçmiş Dönem Başarıları

	
	

	
	

	
	



2025-2026 Bahar Yarıyılı
Ders Kodu ve Adı

Öğrenci Sayısı	NA	FF	FD	DD	DC	CC	CB	BB	BA	AA	1	2	3	4	5	6	7	8	9	10	
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Öğrenci Sayısı	NA	FF	FD	DD	DC	CC	CB	BB	BA	AA	1	2	3	4	5	6	7	8	9	10	


image1.png
@ ¢cAG UNIVERSITESI

CAG UNIVERSITY




